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tálnak voll iillíaliiiiizuttja s mini ds/.ant nu'dvc-

c'S zergevailász bizonyos liinicvre tett szert.

Nem csoda, hogy ilyen apának, — ki még 83

éves korában is vállára vette a tzköves puskát

és kivonult a hegyekbe — fiában is korán föl-

ébndt a vadászat férfias szenvedélye és a ter-

mészet szeretete; de — és ez az egészséges fej-

iXcn Zollainte angt'slcllt, erlVeutc sich als lîii-

reu- und Gemsen-Jäger einer gewissen Be-

rühmtheit. Es war nun kein Wunder, dass der

Sohn dem Beispiele seines Vaters folgend, der

noch im Alter von 83 Jahren mit dem Feuer-

steingewehre auf dem Rücken in die Berge zog,

mit Lei!) und Seele ein Anhänger des Waidwerks

CZYNK E. 1801— 1

ldés lényege — a fiú följebb emelkedett, mert

nemcsak a nagy természet képeinek, alakjainak

mer bámulatában rejl inger vagy a vadász-

ható állatok elejtése árán feltámadó megelége-

dés kellemes érzete szerzett neki örömet, ha-

nem ebbl merítette azt az ösztökélést is, hogy

mélyeblien pillantson abba a világba, mely az

erdt, mezt, a síkságot és hegyvidéket megele-

und zugleich ein begeisterter Freund der Natur

wurde. Allein — und das war eben die Sicherung

seiner Erfolge — er war bei der Betrachtung

von Naturschönheiten, bei dem Triebe der Er-

beutung der Thiere nicht stehen geblieben, er

fühlte vielmehr jenen edlen Drang, der Ihn

! weiter führte : in jene Welt, von welcher Ebene

und Gebirge belebt werden licfi'f hineinzudrin-
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veniti s különösen, liogy turkószsze és ellesse a

madarak életét, tanulságot vonván ki annak

megnyilatkozásából.

Már mint gyermek kiséri apját a vadászaton,

majd maga is puskát ragad s kivonul a havasok

nyaktörs útjain vad után. Mikor pedig tilalom

idben szögre kell akasztania a fegyvert, rova-

rokat gj-üjtve és madarakat íigyelve bolyong

szülföldje szép vidékén.

Brassóban végezte el a gymnaziumot. A tor-

nászatban és vívásban Hauszmann Vilmos volt

mestere, ki a madártant is mivé Ite és számos

közleménynyel* gazdagította a Király h;igi'in túl

fekv részek ornitbologiai irodalmát, ü fejlesz-

tette ki igazában CzYNK-ben a madártan iránt

való érdekldést s avatta be a prseparálás tit-

kaiba is.

Tanulmányait befejezvén, J!» éves korában a

posta szolgálatába lépett s 1871 decz. á3-án tette

le hivatalos esküjét. Nyolcz évig maradt még
szülhelyén s ez alatt minden szabad idejét a

vadászatnak, a madárélet tanulmányozásának

szentelte, mert vágya, hogy a környék madár-

faunáját alaposan megismerje, nem hagyta pi-

henni. Ekkor találkozott elször az akkoriban

hazánkban kevéssé ismert, még az avatott

szemlél figyelmét is könnyen kijátszó kin lé(jy-

/,íyjdí'í(/ (Muscicapa parva) s nemcsak a környék

több pontján való elfordulását bizonyíthatta be,

hanem életmódját is tanulmányozhatta. Néhány

darabot puskavégre is kerített és kikészített,

melyek Piidely Fkigyes (Brassó) gyjteményébe

kerültek.

Kedves Barczaságában találta föl élete párját

is Meld EEzsÉBET-ben, kinek 1878 június 15-én

esküdött örök hséget. Házassága, melybl há-

rom gyermeke született, mindhaláláig boldog

együttélés volt ; ez a melegséges viszony tar-

totta meg lelkében azt az összhangot, megelé-

gedést és humort, mely irodalmi mveibl felénk

sugárzik.

187y-ben azonban a vidéki élet kellemességé-

gen, das Tun und Treiben der Vögel zu iiel;ni-

schen, seine Beobachtungen zu ])Ositi vem \\'isscn

zu verarbeiten.

Der Knabe begleitet schon diu \'ater auf den

Jagden, führt später selbst das Jagdgewehr,

besteigt'die gefährlichsten Hänge des Hochge-

birges. Auch die Zeit, wo das Gewehr ruhen

musste, verging nicht unnütz; er sammelte

Insecten und beobachtete emsig auch während

der Schonzeit.

Zu Kronstadt absolvierte er das Gj'mnasium.

Im Turnen und Fechten hatte er Wilhelm

Hauszmann, der auch Ornithologie cultivirte und

diese Literatur Siebenbürgens mit zahlreichen

Mitteilungen bereicherte,* zum Lehrer. Ihm
hatte Czynk sein Interesse speciell für Ornitho-

logie zu verdanken, wie er auch von ihm in die

Geheimnisse des Ausstopfens der Vögel einge-

weiht worden ist.

Nach Abschluss seiner Studien, im Alter von

19 Jahren, wählte er die Postl)eamtenlaufbahn

und leistete am 23. Dezember 1871 den amtli-

chen Eid. Acht Jahre lang war er noch in

seinem Geburtsorte gebüeben, wobei er seine

freie Zeit mit Jagen und dem eifrigsten Studium

des Vogellebens verbracht hatte. Sein sehnlich-

ster Wunsch, die Vogelfauna der Umgebung

aufs gründlichste zu erforschen, Hess ihm hie-

be! keinen Augenblick der liuhe. Und seine

Ausdauer war auch vom Erfolge gekrönt, indem

er um diese Zeit den in Ungarn damals noch

ziemhch unbekannten Z((<crfj[lirf/Ciifaii<jrr (Mus-

cicapa parva), welcher auch dem geübtesten Auge

zu entgehen pflegt, zum ersten Male beobach-

tete, wobei er nicht nur sein Vorkommen an

mehreren Orten der Umgebung nachgewiesen,

sondern auch seine Lebensweise erforscht hatte.

Es gelang ihm auch, etliche Exemplare zu er-

beuten und zu präpariren, welche in die Samm-
lung von Friedrich PiIdély gelangten.

Im lieben Burzenlande fand er seine Lebens-

gefärtin Elisabeth Meld, welcher er am 15. Juni

1878 die ewige Treue schwor. Diese Ehe, welche

ihm drei Kinder geschenkt, war das glücklichste

Zusammensein bis zu seinem letzten Augen-

blicke ; es war seine Zufriedenheit, seine frohe

Lebenslust, wie auch sein Humor stets diesem

warmen Verhältnisse entsprossen.

Im 1879 musste Czynk, nach Budapest ver-

* Megjelfutek

in Heruianstadt.

Verli. il. siebeub. Ver. * Erse

Hermann
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(lásr()l jo részben le kellett inomlauia, mert

nem kis keserségére — Budapestre helyezték

át. Némileg könnyített rajta beosztása a mozgó

postához, mert igy alkalma uyilt az ország nagy

részét megláthatni és különféle tapasztalatokat

gyjthetni. Utazgatásai közben néha-néha va-

dászhatott is, ha pedig nem, akkor rajzónt fo-

gott s vázlatkönyvében örökítette meg az idegen

vidékeket. Mert értett az ecset kezeléséhez s

Ligeti Antaí mellett annyira vitte, hogy az

olajfestésben is kiképezhette magát — mint

a tle származó olajfestmények egész sora bizo-

nyítja — , s kivált a másolásban számba vehet

ügyességre tett szert.

De azért mégis csak nehezen találta bele ma-

gát helyzetébe ; szíve vonzódása szabadabb, ter-

mészetesebb élet felé nógatta. 1 883 okt. havában

végre teljesült óhajtása, visszakerült Erdélybe,

mint Fogaras posta- és táviróhivataláuak f-

nöke.

Itt kezddik egész komolyságában élete mun-

kája, itt érleldik meg életczélja : az, hogy sza-

bad óráit kihasználva felkutassa Fogarasmegye

madárfaunáját és különös figyelmet fordítson a

költözködés jelenségére is. 1884-tl fogva bérelte

a fogarasi havasokban a Vistea mare területet,

hol medve-, zerge- és fajdkakas vadászatokon

piheni ki az «akták« okozta fáradalmait. De —
fleg a vonulás szakában — szorgalmasan járja

az Olt mellékét és a mundrai mocsarat is, átlá-

togat a szomszéd Romániába és egyszer az AI-

duna vidékére.*

Ebbe az idbe esett, boldogult Kezsö trónörö-

kösünk buzdító példájára, az ornithologia iránt

való szélesebb kör érdekldés, kivált a vonulás

jelenségének behatóbb megfigyelése, majd az

1884-ben Bécsben tartott I-s nemzetközi ornith.

kongresszus, melynek — habár alig volt szer-

vezve mégis annyi hatása volt, hogy több or-

szágban megíigj-el állomások keletkeztek. Czynk

Ede szintén beállott a megfigyelk közé s 1883

—

1887-ig évenként beküldötte jelentéseit lovag

schmidhoffeni Tschusi ViKTOR-nak, a ki azokat

mint szerkeszt, a Comité f. Beob. Stat, in Oest.

Ungarn évi jelentéseiben adta ki.

srt/,1, auf (lie hvw Xaliir iiiid ili'reii Udrsc-liuiig

schweren Herzens verzichten. Es war hierbei

immerhin noch eine Erleichterung, dass sich

ihm, zur Ambulanz eingetheilt, die Gelegenheit

geboten, Ungarns grössten Theil zu sehen und

verschiedene Erfahrungen machen zu können.

Diese Reisen Hessen hie und da auch einen

Abstecher zu, wobei er die Jagd ausüben oder

die Gegend skizzieren konnte. Auch der Ma-

lerei war er nicht unkundig, und brachte es

an der Seite Anton Ligeti's so weit, dass er

auch in der Ölmalerei und besonders in der

Anfertigung von Copien — wie dies eine

ganze Reihe von ihm herrührender Gemälde

bezeugt — ein ganz schönes Resultat erzielte.

Und dennoch konnte er sich nur äusserst schwer

in seine neue Lage hineinfinden; sein Herz

sehnte sich nach einem freien, natürlicheren

Leben. Im Oktober 1 883 gieng dieser Wunsch

in Erfüllung, Czynk kam als Chef des Post und

Telegraphenamtes nach Fogaras zurück. Nim

beginnt seine wissenschafthche Tätigkeit, zu-

gleich seine Lebensaufgabe : die Vogelfauna des

Comitats Fogaras gründhch zu erforschen, dabei

dem Phänomen des Vogelzuges eine erhöhte

Aufmerksamkeit zuzuwenden. Von 1884 an

pachtete er in den Fogaraser Alpen das Jagd-

revier Vistea-mare, auf dessen Bären, Gemsen-

und Auerhahnjagden er seinen durch Acten er-

müdeten Geist zu erfrischen pflegte. Ausserdem

besuchte Czynk — insbesondere zur Zeit des

Vogelzuges — das Thal der Aluta, wie auch die

Mundrœr Sümpfe, betrat das benachbarte Ru-

mänien und bereiste einmal die untere Donau.*

Es war dies um die Zeit, wo das Beispiel

unseres sei. Kronprinzen Rudolf ein reges

Interesse für die Ornithologie wachgerufen, wo

man besonders der Phänologie ein grösseres

Gewicht beigelegt, und wo der im Jahre 1884

zu Wien abgehaltene internationale Con-

gress — wiewol kaum organisiert — es doch

zu Wege gebracht, dass in verschiedenen Län-

dern Beobachtungsstationen aufgestellt worden

sind. Eduard Czynk war auch den Beobach-

tern beigesellt und hatte seine Zugsdaten von

1883 bis 1887 alljährlich an Ritter Victor von

Tschusi zu Schmidhoffen, der sie als Rédacteur

in den Jahresberichten des Comités f. Beob. Stat.

in Östr.-Ungarn veröffentlichte, eingesandt.

* UtóbI.i útját

mában írta le.

A<iuüa. VI.

:í9. Hett iIl-s I. .

«WiUi luul Huiul».
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1888 óta azonban önálló ornitlinloj^iiii k&Av-

ményeket is mind srbben irogatott. Kiváhiiiii

és természetszerleg megragadta érdekldését a

sz((knll(is> ü(iskí'xclj/ (Gypaëtns barbatus) s

valahányszor felhágott a havascik kozT, mindig

rajta volt, hogy ez érdekes sy.arii\;iss;il inhilkoz-

zék, életmódjáról eredeti adatukat gyüjtböu

már-már az utolsó órában. Fészkét és tojását

nem tndta ugyan megszerezni— mindössze egy

törött tojást láthatott — de abban az örömben

részesült, hogy 1887 szept. 4-én a hatalmas ma-

dár egy példányát elejthette. A saskeselyürl

több értekezést írt s több irányban kiegészítette

a reá vonatkozó teimészetrajzi ismereteinket.

1881) aug. iit-én a felméri hegyekben felfö-

dözte Boiiclli fi't:.il,'i\jrt (Philloscopus bonellii,

majd Marginén is szerzett néhány példányi e

fajból ; közülök két darab a Nemzeti Múzeumba
került. CzTNK mutatta tehát ki elsnek, hogy e

faj hazánkban biztosan elfordul, mert Stettee^

Harvie Beown és Danford ^ idevágó adatai nél-

külözik a kézzel fogható bizonyságot, pedig éppen

a füzikék tekintetében, mint melyek egyik nehe-

zen megkülönböztethet madárcsoporthoz tar-

toznak, nagyon is reá szorulunk arra. És még
egy felfödözés tapad Cztnk nevéhez. mutatta

ki elször — a mit Lázár Kálmán gróf csak sej-

tett, — hogy a ri'li /Tdfshiinnlji {Asio accipitri-

nus) hazánkban tényleg költ, mert 18114 július

7-én e fajnak egy kotlófoltos tojóját ltte Foga-

ras mellett, a mundrai mocsárban.^ Ezt a pél-

dányt szíves készséggel elküldte gj'üjteményem

részére.

1890-ben, mikor hazánk minden ornithologu-

sát szinte lázas tevékenységre buzdították a

következ évben Budapesten tartandó Il-ik

nemzetközi ornith. kongresszus elmunkálatai

s az elkészít magyar bizottság Herm.\n Ottó

indítványára a madárvonulás mintaszer meg-

Scit isss verfasste iT schon vielerlei seib-

stiindigc ornitiiologische Mitteilungen, (ianz

besonders hatte ihn aber das gewaltige Wesen
des lìarti/cicìs (Gypaëtus barbatus) gefesselt;

er bot auch Alles auf, gelegentlich seiner Aus-

flüge in das Hochgebirge diesem interessantesten

Vogel begegnen zu können. Er sammelte über

dessen Biologie sehr wertvolle Beobachtungen,

und zwar in Bezug der von Jahr zu Jahr selte-

neren, bei uns im Aussterben begriffenen Vogel-

art, - noch zur rechten Stunde. Des Horstes und

des Geleges konnte Czynk zwar nicht habhaft

werden — er sah nur ein zerbrochenes Ei vom
Bartgeier — doch ward ihm die grosse Freude

zu Teil, am 4. September 1887 ein schönes

Exemjilar zu erbeuten. So verfasste er mehrere

Abhandlungen über den Bartgeier, und trug zur

genaueren Kenntniss dieser Vogelart in hohem

Masse bei. Am 19. Ai;gust 1 8811 entdeckte Czynk

in den Bergen von Felmér den BcriiUinbsäinn'r

(Phylloscopus bonelli), und fand diese Ai-t auch

zu Margine. Von den erbeuteten Exemplaren

kamen zwei in den Besitz des National Muse-

ums. Czynk war der erste, welcher diese Art für

Ungarn belegt hat, da die diesbezüglichen Daten

von Stettee, 1 Harvü: Brown und Danford ^

nicht so bestimmt waren, wie es eben bei diesem

schwer unterscheidbaren Vogel unbedingt nö-

thig gewesen wäre. Und noch ein Verdienst

muss ihm nachgerühmt werden ; Cztnk hatte

nachgewiesen, was Graf Koloman Lázár nur

geahnt, dass die SiuiipfoInTuh'iAsio accipitrinus)

wirklich ein Brutvogel Ungarns sei, indem er

am 7. Juli 1 894 im Mundrieer Sumpfe bei Fogaras

ein Weibchen mit BrutHecken geschossen hatte.'^

Dieses Exemplar kam durch seine Güte in

meine Sammlung.

Im Jahre ISDÜ, wo die Vorbereitungen zu

dem im folgenden Jahre zu Budapest tagenden

IL intern, ornith. Congresse alle Omithologen

Ungarns zu fieberhafter Thätigkeit anfeuerten

und das vorbereitende ungarische Comité auf

Vorschlag Otto Herman's auch die Muster-

beobachtung organisierte, tìel Eduard Cztnk die

• L. BiELZ : Fauna d. Wirbeltb. Siebenbürgens.

Steuer alighanem a Ph. acrechdával téveszti össze.

^ The Ibis 1875. 308. 1. Az itt einlitetts kolozsvári

múzeum kertjében ltt példány tudtommal nincs

' Ckkva Friuïes 1896-ban e

fiókáit il Csepelszigeten találta.

bagolynak fészkét és

' L. BiELZ : Fiuuia d. Wirbeltbierc Siebenbürgens.

Stetter verwechselt ihn wahrscheinlich mit Pìi. ncvc-

dula.

" The Ibis. 187.5. p. 308. Das erwähnte im Garten

des Klausenburger Muzeums erbeutete Exemplar

existiert, wie mir bekannt nicht mehr.
" Friedrich Cerva hat im 1896 auf der Csepel-

Insel Nest und Junge von dieser Eule gefunden.



ligyik'sí't is szciwztc, (zyn'k Ede Fogarason jc-

gyeztu a költözköd madarak érkezését.*

A kongi'esszuson azután személyesen is részt

vett és a Il-ik szakosztály iMigratis, Avigeogra-

phia) jegyzje volt. Ekkor ismerkedtem meg

vele. Kedves, szinte, szerény, vidám, e mellett

férfias lénye az els perczbeu megnyerte rokon-

szenvemet s mindazokét, kikkel érintkezett.

Sajnos ! ez volt els és utolsó találkozásunk,

mert azóta csak papiroson cseréltünk egymás-

sal érzelmeket és gondolatokat.

Az ornithologiai központ szervezése után is

rendes megfigyelje lett intézetünknek s 1894-tl

folyólag, évenként beküldte a költözködésre vo-

natkoz»') adatait, melyek az Aquilában feldolgo-

zott országos anyagot gazdagították.

CzTNK megfigyeléseinek már csak azért is

bizonyos fontosságot tulajdoníthatunk, mert

Fogaras meglehetsen déli pont s fekvése is

sajátságos ; hiszen a síkságot itt zárja el a közeli

fogarasi havasoknak majdnem 2(íOO méterig

emelked sánczvonala, azonkívül az Olt vizei

is ott folynak. Az «Aquilát» is felkereste közle-

ményeivel s minden évfolyamában ott szerepel

neve a munkatársak között. Erdemeit elismerve,

a vallás- és közoktatásügyi minister 189.5-ben

kinevezte intézetünk levelez tagjává. Hivatalos

pályájának létráján is elbbre jutott, mert l!S9(J

máj. 18-án posta- és távíró felügyelvé lett.

A jelen évtizedben fejtette ki Czynk legnagyobb

munkásságát. Sokat, sokfelé irt, mintha csak

érezte volna, hogy sietnie kell, mert életideje

már rövidre van szabva.

Munkatársa volt a Vadászlap, Természet,

Waidmannsheil (Klagenfurt), Hundesport und

Waidwerk (Wien), Hugo's .Jagdzeitung (Wien),

Deutscher Jäger (München), Wild und Hund
(Berlin), Neue deutsche Jagdzeitung (Neudamm),

Ornith. Jahrbuch (Hallein), Mittheilungen d.

ornith. Vereines in Wien stb. czím folyóiratok-

nak. A külföldi lapokban is mindig hazánk fau-

nájára vonatkozó ismertetéseket és tanulmá-

nyokat közölt s bizonyára hozzájárult ahhoz is,

hogy az idegen nemzetek tisztább szemüvegen

át nézzenek reánk.

Beobachtung des Vngílziiges in P'iig;inis zu.*

[

Am Congresso selbst hutte er als Schriftführer

der n. Section (Migratio, Avigeographia) per-

sönlichen Anteil genommen. Bei dieser Gele-

genheit lernte ich ihn kennen. Sein aufrichtiges,

bescheidenes Wesen sicherte ihm die Sympathie

eines Jeden, er war munter, dabei von ent-

schlossenem Charakter. Das Geschick hat es

gewollt, dass wir uns damals zum ersten, und

auch zum letzten Male begegnet ; seit jener Zeit

verkehrten wir nur brieflich miteinander.

Nach Begründung der Ornith. Centrale wurde

er ordentlicher Beobachter des Institutes, an

das er von 1894 an jährlich seine Zugsdaten

zukommen Hess, welche dann in der «Aquila»

bearbeitet, das Zugsmateriale bereicherten. —
Diese Beobachtungen Czynk's sind schon des-

halb von gewisser Bedeutung, weil Fogaras als

ziemlich südlicher Punkt, auch von einer eigen-

artigen Lage ist ; wird doch die Ebene von der

bis fast 2600 m. emporragenden Kette der

benachbarton Fogaraser-Alpen abgeschossen,

wie ja auch die Gewässer der südlich durchbre-

chenden Aluta bezüglich des Zuges von Einfiuss

sein müssen. Er sehrieb auch für die Aquila

eifrig, deren jeder .Jahrgang Mitteilungen von

ihm enthält. Zur Anerkennung seiner Ver-

dienste wurde er ihm 1895 vom Minister für

Cultus und Unterricht zum correspondierenden

Mitglied des Institutes ernannt.

Inzwischen war er auch auf seiner amtli-

chen Laufbahn höher gestiegen. Er w\irde am
18. Mai 189(J zum Post- und Telegraphen-

Revisor befördert.

Im laufenden Jahrzehnte eiit\\ickrlte Czynk

seine grösste Tätigkeit. Man liroinn, te seinem

Namen überall in der Faeliliteiatur als würde

er schon die Vorahnung gehabt haben, dass

seine Zeit nur noch kurz bemessen ist, imd er

sich beeilen muss. Er war Mitarbeiter des

Vadászlap, Természet, Waidmannsheil (Klagen-

furt), Hnndesimrt und Waidwerk (Wien), Hugo's

.Jagdzeitiiii^; iX( ii(ianim), Ornith. .Jahrbuch (Hal-

lein), Mitteilungen d. omit. Vereins in Wien

etc. Auch die ausländische Literatur veröffent-

lichte von Czynk Mitteilungen über die unga-

j

rische Fauna und trug auch jedenfalls dazu

I

bei, die Verhältnisse Ungarns vor dem Aus-

j
lande zu klären.

Adatai Hkkman Ottó :
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A medvérl irott ' kiilon is kiailolt 1110-

nograliáját oly kedvezen l'ü^adt:! a közönség,

bogy már 1 8'J(;-ban kiadót talált az erdei szalon-

káról, majd I81)7-ben a siketfajdi-ól s 1898-ban

a mocsári és vizi szárnyasvadról szerzett szá-

mos szép képpel diszitett, önálló kötetei szá-

Nemzeti mveldésünk szempontjából méltán

sajnálhatjuk, hogy mindezek német nyelven

jelentek meg; - de tanulságot is merithetiink

ebbl. Mert Cztnk, ki nem volt független va-

gyonú ember, a tiszteletdíjra reá szorult — ott

kereste hát, a hol kapta.

"Xagyon sajnálom, hogy hazánkban ilyesmire

nem akad kiadó ! Hiába, mi mindennel késünk.

Talán a jöv jobb lesz», írja nekem 1897 aprii

10-én abban a levelében, melynek kíséretében a

siketfajiból szóló könyvét elküldte.

Hazaüas érzületéhez szó sem fér, mert sze-

rette szülföldjét és magyarságát. 1 8 Jíi-ban irta

meg Fogarasmegye madárfaunáját s munkáját

következ sorokban fejezi be: «És így hiszszük,

hogy mi magyarok is kiveszszük részünket a

büszke épületnek felépítésében (az ornitholo-

giára czéloz), hségesen hozzájárulva a nemzet-

közi tudáshoz."

Ebben a munkájában F<>;^ar:i-,iii(^ye területé-

rl 23Ô madárfainak ^ tlcjtor,|iil;i-;ii(,l, életmód-

járól nyújt adatokat s a kultuzkudésrl is meg-

emlékezve, tapasztalatait a következkben fog-

lalja össze : Kiváló repülk (daru, gólya, fecskék)

a Kárpátokat átröpülik ; kevésbbé jó repülk a

hegység lába mentén vonulnak s nem követik az

Olt folyását, kivéve a mocsári- és vizimadarakat
;

a többi mind Nagy-Szeben és részben Nagj'-

' Elször a Waidmannsheil-ben jelent meg.
^ Következ ritkább fajokat emliti : Neojihron per-

cnopterus ; Gypaëtus barbatus ; Scops giu ; Glaucidium

passerinum ; Syrnium uralense ; Muscicapa parva ;

Phylloscopus bonelli; Locustella luscinioides és fluvia-

tilis ; Poecile lugubris ; Antlius cervinus ; Loxia bifas-

ciata ; Plectrophanes nivalis ; Ficus leuconotus ; Picoi-

(les tridactylus ; Charadrius morinellus ; Reeurvirostra

avocetta ; Totanus stagnatilis ; Ortygometra pygmea ;

Colymbus arcticus és septentrionalis ; Harelda gla-

ciális ; Larus minutus, fuscus és argentatus; Lestris

parasitica ; Pelecanus onocrotalus.

Sfinì' iilicr den liiircn vcrfasstc, uucli separat

herausgegebene Monografie ' war von der Lese-

welt so günstig empfangen, dass er schon im

1896 einen Verleger für seine über. die Wald-

schnepfe, 1897 über den Auerhahn, 1898 über

Sumpf- und Wasserwild verfassten, mit zahl-

reichen gelungenen Bildern illustrierten Bände

ünden konnte.

Dass all' diese Bücher deutsch erschienen,

können wir vom Standpunkte unserer National-

cultur aus nur mit Bedauern bemerken ;
— es

bietet aber dieser Umstand auch eine Lehre.

CzYNK war kein Mann von Vermögen, er bedurfte

des Honorars — und nahm es also dort wo-

her es eben gegeben wm-de. «Ich bedauere es

sehr, dass sich bei uns kein Verleger findet.

Wir kommen leider überall zu spät. Vielleicht

wird die Zukunft besser« schreibt er an mich

unter dem 10. April 1897 in jenem Briefe, in

dessen Begleitung er mir auch sein Buch über

den Auerhahn gesandt hatte. Zweifelsohne war

er ein treuer Sohn Ungarns, das er als Heimat

geliebt hatte, und hielt grosse Stücke auf sein

üngarnthum. Im Jahre 1896 hatte er sein Werk,

die Vogelfauna des Comitats Fogaras, vollendet,

dessen Schlussworte wie folgt lauten: «Und so

woollen wir denn hoffen, dass auch wir das

Unsrige dazu beitragen werden, um den stolzen

Bau (der Ornithologie) zu fördern, um am in-

ternationalen Wissen redlich unseren Teil zu

haben».

Dieses letztere Werk enthält Notizen über

A'orkommniss, Biologie, auch wohl über die

Phänologie von 235 Arten des Comitates Foga-

ras.'^ Mit Bezug auf Letztere gehen seine Er-

fahrungen darauf hinaus, dass vorzügUche

Flieger (wie Kranich, Storch, Schwalbe) ihren

^Veg über die Karpathen nehmen, minder gut

Fliegende aber zögen längs dem Fusse der

Gebirge, folgten also nicht dem Laufe der

Aluta. Eine Ausnahme bestände hierljei nur

' Zuerst «Waidmaunsheil» erschienen.

- Er erwähnt folgende seltenere Arten : Neophron

percnopterus ; Gypa-tus barbatus ; Scops giu ; Glau-

cidium passerinum; Syrnium uralense; Muscicapa

parva ; Phylloscopus bonelli ; Locustella luscinioides

und fluviatilis ; Poecile lugubris ; Anthus cervinus ;

Loxia bifasciata ; Plectrophanes nivalis ; Picus leuco-

natus ; Picoides tridactilus ; Charadrius morinellus ;

Eecurvirostra avocetta; Totanus stagnatilis; Orty-

gometra pygmea ; Colj'mbus arcticus und septentrio-

nalis; Harelda glaciális; Larus minutus, fuscus, ar-

gentatus ; Lestris parasitica ; Pelecanus onocrotalus.
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Ktíktíllö (lomlividéke felöl ('Tkezik. Vonuláskor

nagy madiucsoportosulás, tömeges megjelenés

nincsen, Fogarasmegj^én át nem vezet jelent-

sebb vonulási út. Ö a megyét egjik fútvonalból

kitüreml zsákutczának tekinti, a hová csak azok

,1 fajok kerülnek bele, melyek ott költenek, vagy

pedig azok, melyek bizonyos viszonyok folytán,

mintegy keresgélve vagy kirándulva, a rendes

útvonalról letérnek, hogy arra azután ismét

visszaszálljanak.

CzYNK Ede nem volt azok közül való, kik az

ornithologiával a zöldasztal, könyvtár, és gyj-
temények mellett foglalkoznak s ebben gondol-

ják a szakszerség, a tudományosság magasabb

fokát feltalálni ; ellenkezleg, csak a szabad

természetben van elemében, azt tudja, a mit

látott és saját szemeivel tapasztalt, azt írja meg
minden tudományos szrszálhasogatás nélkül,

vonzó, elbeszél modorban, a mit átélt s közve-

tetlen merített. Nem szaktudós, hanem — mint

az angolok mondják — n field ornithologist».

Tudákosságot, száraz elmélkedéseket gondosan

kerülve, egészséges jóíz humorral, majd han-

gulatosan, poétikusan, fürge tollal írja czikkeit

és könyA'eit, az <i élvezetest a hasznossal» társítja,

azoknak érdekldésére számít, kik a magasabb

tudomány titkaiba még nincsenek beavatva.

Olvasóit tárgj^ához emeli, azt megszeretteti

velk s népszersítve oktat, szórakoztat.

Maga magát jellemzi könyveinek bevezeti-

ben : «Hamarosan megmondhatom, mi indított

engem arra, hogy írjak? A természet és a nemes

vadászat iránt érzett kiolthatatlan szeretet. Nem
hiúság, nagyképüsködés.»

Külön ki kell emelnem Czynk EDÉ-t mint

praeparatort is. Sokat gyjtött s kiváló gondo-

san készítette ki azt, a mi kezeügyébe került.

Minden túlzás nélkül mondhatom, hogy nem
láttam az madárbreinél szebbeket. Szerette

volna megtartani mindazt, a mit életében gyj-

tött, de körülményei nem engedték, hogy nagy

gyjteményt tarthasson magának. «Sajnos, nem
vagyok röghöz kötve, hanem államhivatalnok s

bei (len Sumjif- und Wasservögeln ; alle anderen

kämen von der Gegend Nagy-Szebeu und teils

vom Hügellande Nagy-Küküll's her nach Fo-

garas. Der Zug verliefe ohne gi-osse Ansamm-
lung von Vögeln, es führe somit durch Foga-

ras keine bedeutende Zugstrasse. Er sieht das

Comitat für eine Sackgasse von irgend einer

Hauptrichtung an, in der nur die dort brüten-

den Arten oder auch jene, welche infolge gewis-

ser Verhältnisse z. B. der Nahrung nachgehend,

oder sonst umherirren, somit die ursprüngliche

Zugsrichtung auf eine Zeit verlassen haben.

Eduard Czynk gehörte nicht zu Jenen, die

sich mit der Ornithologie am grünen Tisch, in

Bibliotheken und Sammlungen beschäftigen

und eben hierin einen höheren Grad von Fach-

mässigkeit und Wissenschaft zu sehen meinen
;

im Gegenteil, am liebsten war ihm vor Allem

die freie Natur. Er weiss, was er dort selbst be-

obachtet hat, waser mit eigenen Augen gesehen.

Dies gab er dann in anziehender Weis und un-

mittelbar wie erzählend, ohne jeden wissen-

schaftlich angestrichenen Dünkel. Er war somit

kein Fachgelehrter, vielmehr ein «field ornitho-

logist», wie es die Engländer sagen. Haarspalterei

und trockene Betrachtungen sorgfältig meidend,

waren alle seine Arbeiten, einem gesunden leb-

haften Humor entsprungen, bald stimmungsvoll

und poetisch, in raschem Gange, das Nützliche

mit dem Angenehmen vereinigend. Errechnete

also hauptsächlich auf das Interesse derjenigen,

welche dieser Wissenschaft noch unkundig

waren. Czynk hatte auch die Gabe, beim Leser

das Interesse für den Cregenstand zu erwecken,

ihn dann zu fesseln und auf diese Weise

gemeinverständlich zu unten-ichten.

Seine Tätigkeit charakterisiert er im Vor-

worte seiner Bücher selbst : «Kurz gesagt, hat

mich folgendes zum Schreiben bewogen — es

war unauslöschbare Liebe zur Natur, zum Wild

und edlen Waidwerk. Nicht Eitelkeit, nicht

Dünkel, nicht jägerische Grossmannssucht».

Auch als Praeparator muss Eduard Czynk her-

vorgehoben werden. Er sammelte sehr viel und

prœparirte alles, was ihm in die Hände fiel mit

der grössten Sorgfalt, immer selbst. Ich kann

auch ohne jede Übertreibung behaupten, dass

ich nie schönere Vogelbälge als die seinigen

i

gesehen. Gern hätte er alles, was er sich durch

sein Leben gesammelt, selbst behalten, allein

seine Verhältnisse lies.sen dies nicht zu. «Leider

bin ich als Staatsbeamter, nicht au die Scholle
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igy gyüjteinéiiyeranek csak ogy részót tartliattiim

meg — írja Fogarasmegye madárfauníijáhau—
de mint magyar és jó hazafi arra törekedtem,

hogy a mennyit csak lehet, az országban

tartsak."

Iviirül belül 600 darab kitömött állat azonban

iiiiiidvcgig birtokában maradt, annyi, a mennyi

lakásán elfért; a tölibi gyjtésébl körülbelül

100 darab madár a Nemzeti Múzeumba, 200

darab a fogarasi r. k. népiskolának, egy-egy

válogatott sorozat pedig az áll. reáliskolának

Egerben és Beregszászban, s a magam gyjte-

ményének jutott.

Ers, egészséges szervezete, melyet betegség

és kórság sohasem gyengített meg, hosszú életet

biztosithatott volna neki. De bízott edzettségé-

beu, s ez eltelejtette vele azt az óvatosságot,

melyet vadászember se fitymálhat.

1897jun. 12-én egy mocsári kirándulás alkal-

mával brig ázott, meghlt s vesebajba esett.

Hiába ivott preblaui, elpataki vizeket, hiába

folyamodott orvosok tanácsához, hiába hasz-

nálta Karlsbadban(lS98 febr.—márcz.) a «Spru-

del » meleg forrását a " csodálatos víz » ha-

tása elmaradt. Keser megnyugvás hangján írja

fürdzésérl: «Naponként megjött a fehér rab-

szolga« oda, «a hol a forró vízbugj-og s napon-

ként halványabb, fehérebb letfn — a betegség

gyzedelmeskedett rajta. A vadászatról, kirán-

dulásoki-ól le kellett mondania, elfanyalodott,

ideges lett. Megtörve irta utolsó munkáját

(A mocsári- és vizi szárnyasvadi-óH, melynek

bezáró soraiban így búcsúzik az olvasótól :

«Friss, üde vadászhumoromat is elvette az a

makacs vesebaj, melyet éppen a vizivadászatok

révén szereztem. Ajánlom tehát az óvatosságot

és minden vizivadásznak lelkére kötöm : ne ját-

szék könnyelmen egészségével. Addig míg át-

ázva melegre mentem, ledörzsöltem magamat

és friss ruhát váltottam, még csak náthát sem

kaptam : de a mikor a kell óvatosságot elmu-

lasztottam s azon vizesen szells, hideg szél-

járta pajtában kerestem menedéket, megkaptam

a bajt». Azután mentegetdzik, hogy könyvének

második kiadása jobb lesz, de sötét sejtelmeit

kiérezzük abból a szavából, « ha megérem ...»

Nem is érte meg ; mint nem örülhetett annak

a thszes munkának megjelenésén sem, melyet

egy xiémetországi czég kiadásáliau. elsrangú

«gekk'bt», und M> li.innt.- irh aiidi nicht das

viele Gesammelte «für mich» bebalten - so

schreibt er in seiner Omis - als guter Patriot

that ich aber Alles, dass davon soviel als mög-

lich im Lande bleiben möge».

Nichtsdestoweniger konnte er sich etwa (100

ausgestopfte Thiere, so viel er eben in seiner

Wohnung aufbewahren konnte — bis zu seinem

Tode behalten : seine Sammlung lieferte etwa

100 Exemplare dem National-Museum, 200 der

r. k. Volksschule zu Fogaras, es wurde ausser-

dem je eine ausgesuchte Serie der staatlichen

Realschi;le zu Erlau, zu Beregszász und meiner

Collection zu Teil. Sein starker gesunder Or-

ganismus, von keiner Krankheit und keinem

Gebreste geschwächt, schien ihm ein langes Le-

ben zu sichern. Er traute leider seiner Gesund-

heit zu viel und dies liess ihn jene Vorsicht, die

auch der Waidmann nicht ausser Acht lassen

darf, gar nicht zu beachten. Gelegentlich einer

Sumiifexuursion wurde er durch und durch

uass, \ (ikiililte sich und hat sich hiedurch ein

Nierenleiden zugezogen. Vergebens genoss er

die preblauer, elpataker Heilquellen; vegeb-

lich wandte er sich an Ärzte und besuchte auch

umsonst den Sprudel von Karlsbad (1898

Febr.—März) - das «wunderbare Wasser»

war wirkungslos und mit wehmütiger Resig-

nation schreibt er von seiner Kur: «Täglich kam

der weisse Sclave» dorthin «wo die heissen Was-

ser sprudeln, täglich ward er bleich und blei-

cher.» Er konnte sich von dieser Krankheit

nicht mehr erholen. Schweren Herzens musste

er auf Jagd und den Genuss der freien Natur

verzichten, es wurde ihm bald alles vergällt und

seine Nerven wurden reizbar. Sein letztes Werk

i (Über Sumpf und Wasservögel) schrieb er schon

gebrochen, er nahm vom Leser Abschied ! Die

}

Quelle der frisch-fröhlichen Waidmannslust ver-

]

siegte; das unerbittliche Nierenleiden tödtete

sie. Er empfiehlt Jedermann die grösste Vor-

sicht bei der Wasserjagd ; Niemand treibe leicht-

fertiges Spiel mit seiner Gesundheit. So lange

:
er Vorsicht anwandte, sich abrieb und Kleider

wechselte, blieb er verschont. Als er aber einmal

durchnässt eine kalte, zugige Scheune auf-

1

suchte — war das Leiden da !

El- sagt noch, die zweite Aviflage seines Buches

soll besser werden, «wenn ich es erlebe !» ....

Er erlebte es leider nicht ; wie er sich auch

des Erscheinens jenes prachtvollen, von den

berühmtesten Autoren der ausländischen Jagd-
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külföldi vailászati irók (IIoiiihíöwski, (íiushf.y

stb.) «])ie bülio Jagd» czímen iruak. E könyv-

nek CzTKK Í8 miinkatársa volt, eddig azonban

csak els füzetei láttak napvilágot.

Az utolsó idben ereje fogj'va fogj^ott, ideg-

zete megromlott. Ebben az állapotban kapta f.

évi január 18-áu Brassóba — az ottani posta-

és táviróhivatal fnökévé — való áíhelyezteté-

sét, a mi természetszerleg fölizgatta. Izgalmá-

nak visszahatása nagy mérték szívgyengeség-

ben nyilatkozott, mely két nap miilva megölte.

•Január 20-án .'/al I órakor csendesen elhunyt.

CzTNK EüÉ-ben az újabb magyar ornithologus

gárdának s intézetünk szorosan vett munkásai-

nak is els halottját gyászoljuk. Távozása igaz.

mély bánatot fakaszt bennünk, hiszen élete

folyása nem végzdött el, hanem megszakadt s

így a még mködéséhez fzött reményeink is

sirba temetkeztek.

Én pedig benne nemcsak pályatársamat,

vadászpajtásomat gyászolom s rovom le haló-

porainak a megemlékezés adóját, hanem sira-

tom jó barátomat is, ki meleg érzelemmel von-

zódott hozzám s nemes buzgalommal, önzet-

lenül támogatott a munkában is. Gyjteménye-

met gazdagította s eltette számomra a fegyvere

élére kerül madarak gyomor- és begytartalmát,

így járulván annak az anyagnak megnöveszté-

séhez, melybl madaraink gazdasági jelentsé-

gét megítélhettem.

rizzük kegyelettel hivatását jól felfogó,

kötelességét lelkesen teljesít bajtársimk em-

lékét. S ha vadásztársai egy utolsó cserfa lom-

liot tesznek korán gyepesed sírhantjára : mi

e néhány lapot szenteljük emlékezetének. Nem-

csak az övék — a mienk is volt. Béke po-

raira !

literatm- (Dombrowski, Grashey etc.) verfassten

und ím Verlage einer hessischen Firma erschei-

nenden Unternehmens betitelt «Die hohe Jagd»

deren Mitarbeiter auch er gewesen, von der aber

bisher nur die ersten Hefte gedruckt wurden,

nicht mehr erfreuen konnte. In der letzten Zeit

nahmen seine Kräfte schon zusehends ab : sein

Nervensystem wurde immer schwächer. Unter

diesen traurigen Umständen kam am 18. Januar

1. J. seine Versetzung nach Kronstadt als Chef

des dortigen Post- und Telegraphenamtes, was
ihn naturgemäss aufregte. Die Eückwirkung hat

sich in hochgradiger Herzschwäche geäussert,

der er nach zwei Tagen erlegen ist. Am 20. Ja-

nuar V2I 1 Uhr ist er sanft verschieden.

In Eduaed Czynk betrauert die Centrale den

ersten Verlust ihrer ungarischen ornithologi-

schen Garde. Sein Ableben erfüllt uns mit

wahrer tiefer Trauer, da er uns doch so frühzeitig

entrissen wurde, und alle die Hoffnungen, die

man in seine Ausdauer gesetzt, mit ihm zu Grabe

stiegen.

Und meine eigene Trauer gilt nicht nur dem
Waidgefährten und Fachgenossen, ich zolle

nicht nur seiner Asche den üblichen Tribut der

Pietät : auch einen treuen Freund muss ich in

ihm beweinen, der eine wahre Zuneigung für

mich gehegt und mich auch in der Arbeit mit

edlem Eifer und stets uneigennützig unterstüzt

hat. Er bereicherte nicht blos meine Sammlung,

sondern hol) auch für mich die Ingluvialien

der durch ihn erbeuteten Vögel auf, wodurch

er an dem Zustandekommen jenes Materials,

woraus ich auf die ökonomische Bedeutung der

Vögel Ungarns schliessen konnte, beigetra-

gen hat.

Wir wollen das Andenken an diesen eifrigen,

pflichtgetreuen, im Dienste der Wissenschaft

begeistert wirkenden Mann treu bewahren. Und
wenn nun seine Waidgenossen ihm den letzten

«Bruch» auf das so frühe Grab legen : wir ehren

sein Wirken durch diese Blätter der Erinnerung.

Ist doch sein Tod nicht nur die Trauer der

Jäger, sondern auch die unsere ! Friede seiner

Asche !



Czynk Ede madártani munkásságának irodalom-jegyzéke.*

I.iltcrdlitr-Verzeirlinif! <ln- nrnilliologisrhcii Th<ili<jki-il von IUI. Czijnk*

Auf neutralem Grund. (Semleges területen,) — Hugo"s Jagdzeitung 1 88G. pg. (i.

Der Bart- oder Lämmergeier. [Gypactus barbatus L.] (A szakállas saskesely.) — Neue deutsche .Jagd-

zeitung 1888. pg. 129.

Fajdvadászat a fogarasi havasokon. (Auerhahnjagd ira Fogarasclifr Hochgebirge.) — Vadászlap 1889,

257. lap.

Verspätete Wanderer. (Elkésett költözködök. I
— Waidmannsheil. 1 889. pg. 56, 66.

Etwas für Beobachter. (Erstarrte Hirundo urbica in einer Baumhöhle. — Megmerevedett molnárfecske

odvas fában.) — Ibid. 1889. pg. 79—80.

Das Auer- und Birkwild in Siebenbürgen. (Siket- és nyirfajd Erdélyben.) — Neue deutsche .Jagdzeitung

1889. pg. 209—210.

Egy fajdvadászat. (Eine Auerhahnjagd.) — Vadászlap 1890. pg. 237—250.

Der Bart- oder Lämmergeier (Gypaëtus barbatus L.) Naturgeschichtliche Skizze aas den Karpathen.

(A szakállas saskesely. Természetrajzi vázlat a Kárpátokból.) — Ornith. Jahrb. 1890. pg. 45—55.

Der weissbindige Kreuzschnabel [Loxia bifasciata Oh. L. Brhm.] (A szalagos keresztcsör.) Ibid. 1890. pg.

172—177.

Vom Herbstzug 1890. (Az 1890-ki szi vonulásról.) — Mitth. d. ornith. Ver. in Wien. 1891. pg. 82—84-.

Ueber das Vorkommen des Berglaubvogels [Phylloscopus bonellii Vieill.] in Siebenbürgen. (A Bonelli

füzékéjének Erdélyben való elfordulásáról.) — Ornith. Jahrb. 1891. pg. 206—208.

Der Herbstzug 1891 im Fogarascher Comitat. (szi vonulás 1891 -ben Fogarasmegyébeu.) — Ibid. 1S02.

pg. 191—195.

Seltene Gäste. (Eitka vendégek.) — Mitth. d. orn. Ver. in Wien 1892. pg. 147—149.

Frühlingsboten. (Tavaszi hirnökök.) — Ibid. 1892. 39—40. 1.

Singschwäne in Siebenbürgen. (Énekes hattyúk Erdélyben.) — Ibid. 1892. pg. 20().

Der Frühjahrszug 1893 im Fogarascher Comitat. (Tavaszi vonulás 1893-ban Fogarasmegyébeu.) — Ornith.

Jahrb. 1893. pg. 221—226.

Vogelleben im Winter in den Karpathen. (Téli madárélet a Kárpátokban.) — Mitth. d. orn. Ver. in Wien.

1893. pg. 70-72.

Die Fliegenschnäpper in Siebenbürgen. (A légykapók Erdélyben.) — Ornith. Jahrb. 1894. pg. Hi— 19.

A szakállas saskesely [Gypaëtus barbatus L.]. (Der Bartgeier.) — Aquila 1894. pg. 1.36— 151.

Seltene Erscheinungen im Aluta-Thale. (Ritka jelenségek az Olt völgyében.) — Ornith. .Jahrb. 1895. pg.

271—274.

A nádi fülesbagoly [Asio accipitrinus] fészkelésérl Fogarasmegyében. (Ueber das Brüten der Surapfeule

im Fogarascher Comitat.) — Aquila 1896. pg. 223—224.

A nyirfajd [Tetrao tetrix L.] elfordulása Erdélyben. (Das Vorkommen des Birkwildes in Siebenbürgen). —
Ibid. 1896. pg. 232—234.

Die Vogelfauna des Fogarascher Comitates. (Fogarasmegye madárfaunája.)— Mitth. d. orn. Ver. in Wien

1896. 89—99, pg. 125—131.

Die Waldschnepfe und Ihre Jagd. (Az erdei szalonka és vadászata.) — Berlin, 189G. S° pg. 1—85.

(Képekkel. — Mit Abbild.).

A kigyász ölyv [Circœtus gallicus L.]. (Der Schlangenadler.) — Aquila 1897. pg. 254—259.

Az uráli bagoly (Syrnium uralense Pali.) (Die Uraleule.) — Dud. 1897. pg. 150— 155.

Das Haselwild in Siebenbürgen. (A császármadár Erdélyben.) — Deutsche Jäger-Zeitung 1898. Nr.

27—29. sz.

Ein dem Untergange geweihter ornitliologischer Schatz. (Egy pusztuló ornithologiai kincs.) — Ornith.

Jahrb. 1898. pg. 225—229.

* Lehetséges, hogy egyes czimek e jegyzékbl kimaradtak. De Czynk dolgozatai annyiféle folyóirathan

jelentek meg, úgy hogy azok nehezen meg.szerezhet évfolyamait tüzetesen nem nézhettem át. S leliet, hogy

elttem ismeretlen helyen is közölt.

* Es ist leicht möglich, dass dieses Verzeichnis nicht vollständig ist. Czynks Artikel erschienen nilm-

lich in so vielen Zeitschriften, dass ich die schwer zugänc;lielien .Jahrfjäuerc derselben unmöglich alle durch-

schauen konnte. Ausser dem mag er lUicli anderswo — das mir unljokannt, pnliliciert lial)en.
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Das Auerwild und seine Jagd, Hege und Pflege. (A siketfajd és vadászata, gondozása és óvása.) — Neu-

damm, 1897. 8° pg. 1—162. (3 mtílappal és 41 képpel, — mit 3 Kunstbeilagen und 41 Abbild.).

Das Sumpf- und Wasserflugwild und seine Jagd. (A mocsári és vizi szárnyasvad és vadászata.) — Berlin,

18;J8. 8°. pg. 1—115. (Képekkel, — mit Abbild.).

Jagden auf Adler und Geier. — (Vadászat sasra és keselyre.) — Wild und Hund. 1898. pg. 259

—

2G2,

275-278.

A madárvonulás az Olt völgyében. — (Der Vogelzug im Alutathai). — Aquila. VI. (1809) pg. 57— 05.

Kszeg, 1899. évi február hó 20-án. Febr. 1899.

Ortygometra pygmsea Naum.

Cerva A. FmcYES-toI.

Ortigometra pygmsea Naum.

Von F. A. Cerv.\.

Habár Pestm. közeli pusztáinak (Szúnyog,

Ürb, Peszér, Apaj stb.) tócsái és mocsarai mai

nap már nem azok az eldorádók, melyek még

csak 15—20 évvel ezeltt is voltak, azért a ku-

tató gyjt ezen a vidéken még mindig talál

néhány úgynevezett «jó fajt», a melylyel örö-

mest foglalkozik.

Ilyen a törpe vízicsibe (Ortygometra pygmœa
Naum. = pusilla Pall.), mely az utóbbi évek-

ben szerfelett lekötötte érdekldésemet, s melyre

legkiválóbb figyelmet is fordítottam. A törpe

vízicsibe ugyan nem oly ritka, mint a milyen-

nek látszik és bár a fentnevezett területeken,

de kiválóan az úgynevezett szittyói turjányban

sokkal gj-akoribb, mint legközelebbi rokona,

az Ortygometra minuta Pall. = parva (Scop.),

fészkének felfedezése mégis rendkívül nehéz,

mivel különben is igen rejtett életmódot foly-

tat. Csak annak a több éven át folytatott ke-

resés közben szerzett gyakorlatnak és beható

megfigyelésnek tudhatom be, hogy czélhoz jutot-

tam a fészkek felkeresésénél, a mit korábban

csak ritkán tudtam elérni.

A szittyói turjány mélyebb kakás (Scirpus)

és sáros helyei egyáltalában nem alkalmasak

a törpe vízicsibe fészkelésére. Csak a sekélyes

heh'ek, különösen azok, a hol tavalyi ritkás

nád, káka és sásállományok közé a legkülön-

félébb mocsári növények vegyülnek, mint:

Euphorbia palustris és virgata, Galium elonga-

tum, .Juncus atratus, Mentha sp., Gratiola offi-

cinalis, Thalictrum flavum, Alisma Plantago,

Aira cœspitosa, Dactylus glomerata, Lythrum

Salicaria képezik legkedvesebb tartózkodási he-

lyét a költési idénj' alatt. A költési idény nálunk

május 10-töl június végéig tart.

Wenn die Lachen und Moräste der nahe lie-

genden Puszten des Pester Comitates (Szúnyog,

Ürb, Peszér, Apaj etc.) auch nicht mehr das

Eldorado sind, welches sie noch vor 15—20

Jahren waren, so findet der forschende Samm-
ler dort noch immer so manche gute Ai-t, wel-

che er mit Freuden begrüssen wird.

Besondei's ist es das Zwergsumpfhuhn (Orti-

gometra pygmaea Naum.= pusilla Pall.), welches

mich in den letzten Jahren ausserordentlich fes-

selte, und, welcher Aj:ìì ich eine besondere Auf-

merksamkeit schenkte. Obwohl das Hühnchen

nicht so selten ist. als es zu sein scheint, und in

den oben genannten Gegenden, besonders aber

in dem sogenannten Szittyóer Turjány viel häu-

figer auftritt, als seine nächste Verwandte die

Ortigometra minuta Pall., ist das Nest äusserst

schwer zu finden, zumal die ganze Lebensweise

des Tieres eine sehr versteckte ist. Niu- einer

mehrjährigen Übung im Suchen und eingehen-

der Beobachtung will ich es zuschreiben, dass

ich bei dem Auffinden der Nester zum Ziele ge-

langte, was mir in den früheren Jahren nur

selten gelingen wollte.

Die Simsen- (Scirpus) und schilfreichen tie-

feren Stellen des Szittyóer Turjány 's sind als

Brutplatz des Zwergsumpfhühnchens durchaus

nicht geeignet. Nur seichte Plätze, besonders

solche, welche sich durch die Mannigfaltigkeit

der verschiedenen Sumpfgräser und Pflanzen,

als : Euphorbia palustris und virgata, Galium

elongatum, Juncus atratus, Mentha sp. Gra-

tiola officinalis, Thalictrum flavum, Alisma

Plantago, Aira cœspitosa, Dactylus glomerata,

Lythrum Salicaria, und durch ein Gemisch

letztjäbriger, aber schütterer Schilfgräser aus-

zeichnen, dienen zu ihrem liebsten Aufenthalte

während der Brut. Die Brutzeit fällt bei uns

in die Zeit vom 10. Mai bis Ende Juni.


